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1 ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
    1.1 Цель освоения дисциплины:

Цели  освоения  дисциплины:  ознакомить  студентов  с  наиболее  перспективными
направлениями в корейской литературе.
    1.2 Место дисциплины в структуре образовательной программы

Программа  дисциплины  разработана  в  соответствии  с  федеральным  государственным
образовательным  стандартом  высшего  образования  по  направлению  подготовки  45.03.02
Лингвистика, утвержденным приказом Минобрнауки России от 12.08.2020 г. №969.

Дисциплина  относится  к  обязательной  части  блока  1  «Дисциплины»  учебного  плана
образовательной  программы,  изучается  в  7  семестре.  Трудоемкость  дисциплины:  4  ЗЕ  /  144
часа,  в  том числе 24 часа -  контактная работа с  преподавателем,  86 часов -  самостоятельная
работа (таблица 2).
    1.3 Планируемые результаты обучения по дисциплине
    Дисциплина направлена на формирование компетенции(-ий), представленных в таблице 1.

Таблица 1
Планируемые результаты обучения по дисциплине

Код и наименование компетенции

Индикаторы достижения компетенции
Планируемые результаты 
обучения по дисциплине

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в 
устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения

ОПК-4.1  Адекватно  реализует  собственные  цели
взаимодействия,  учитывая  ценности  и  представления,
присущие  культуре  изучаемого  языка  и  идентифицируя
лингвокультурную  специфику  вербальной  и  невербальной
деятельности участников межкультурного взаимодействия.

Знать:

Имеет знания о ценности и 
представлениях, присущих 
культуре изучаемого языка, 
знает как идентифицировать 
лингвокультурную специфику 
вербальной и невербальной 
деятельности участников 
межкультурного 
взаимодействия. 
Уметь:

Умеет соблюдать 
социокультурные и этические 
нормы поведения, принятые в 
иноязычном социуме. 
Владеть:
Умеет соблюдать 
социокультурные и этические 
нормы поведения, принятые в 
иноязычном социуме. 

ОПК-4.2  Соблюдает  социокультурные  и  этические  нормы
поведения, принятые в иноязычном социуме.

ОПК-4.3  Корректно  использует  модели  типичных
социальных  ситуаций  и  этикетные  формулы,  принятые  в
устной  и  письменной  межъязыковой  и  межкультурной
коммуникации.

ПК-2  Способен осуществлять лингвистический и лингвострановедческий анализ 
текстов различных стилей в синхроническом и диахроническом аспектах

ПК-2.1   Выявляет  и  критически  анализирует  конкретные
проблемы  в  области  лингвистики  и  межкультурной
коммуникации. 

Знать:
Знает основные положения в 
области лингвистики и 
межкультурной коммуникации.
Уметь:
Умеет применять общие методы 
лингвистического анализа, 
оценивать качество 
исследования в избранной 
предметной области.

Владеть:
Владеет методиками поиска, 
анализа и обработки материала 
исследования на родном и 
иностранных языках.

ПК-2.2  Способен  оценить  качество  исследования  в
избранной  предметной  области,  соотнести  новую
информацию с уже имеющейся, логично и последовательно
представить результаты собственного исследования. 



Знать:
Знает основные положения в 
области лингвистики и 
межкультурной коммуникации.
Уметь:
Умеет применять общие методы 
лингвистического анализа, 
оценивать качество 
исследования в избранной 
предметной области.

Владеть:
Владеет методиками поиска, 
анализа и обработки материала 
исследования на родном и 
иностранных языках.

ПК-2.3  Адекватно  применяет  общие  методы
лингвистического  анализа,  используемые  в  изучаемых
частных лингвистических дисциплинах. 

ПК-2.4  Эффективно  использует  стандартные  методики
поиска,  анализа  и  обработки  материала  исследования  на
русском, английском и корейском языках.



2 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Седьмой семестр

Тема 1. Зарождение литературы в Корее.
Корейская  литература  в  период  трёх  государств  и  объединенного  Силла.  Подробный анализ
произведения «Предание о Тангуне». Древняя поэзия на китайском языке. Поэзия на родном
языке Хянга.  Корейские мифы и легенды, истоки корейской мифологии (Миф о Тангуне,  об
основателе  Когурё  Тонмёне-Чумоне  и  др.).  Фиксация  мифов  в  официальных  исторических
сочинениях  «чонса»  («Самгуксаги»  1145  г.  «Исторические  записки  трёх  государств»  Ким
Бусика)  и  в  неофициальных  историях  «яса»  («Самгук  юса»  (1285  г.  буддийского  монаха
Ирёна).  Соотнесение  описанных  мифологических  событий  и  корейских  исторических
преданий  с  китайскими  письменными  источниками.  Мотивы  корейских  мифов  и  основные
культурные  представления  корейского  народа,  отраженные  в  эпических  текстах.  Развитие
ранней корейской поэзии на родном языке. Жанр «хянга» («санвэ норэ») в 4-9 вв.  Структура
стиха,  разновидности.  Исторические  сочинения.  Стелла  Квангэтхно-вану.  Сюжетная  проза.
Поэзия на китайском языке. Поэтическое творчество Чхве Чхивона.

Тема 2. Корейская литературв ХХ века

Нестабильная внутренняя ситуация в стране в начале 19 в. Народные волнения, крестьянская
война  1811-1812  гг.,  стремление  провести  реформы  «сверху»  и  усиление  консервативных
тенденций  в  обществе  и  их  отражение  в  литературе  («Поведение,  соответствующее  пяти
нравственным правилам» - «Орюн хэнсильто»). Просветительское движение «кемон ундон» в
ученой среде и реформы 1894 г. Призыв учиться достижениям западной цивилизации, создать
сильное  государство.  Ким  Оккюн.  Появление  сочинений  о  народах  других  государств
«Мангукса»  (История  всех  (десяти  тысяч)  государств),  Ю  Кильджун  «Сою  кёнмун»  (Что  я
увидел и услышал во время путешествия на Запад). Развитие поэзии и проза на китайском и
корейском  языках.  Драма  и  пхансори.  Литература  колониальной  Кореи,  становление
современной  литературы.  Поэзия  1910-1920-х  гг.  Чхве  Намсон  «От  моря  детям»,  Чу  Ёхан
«Фейерверк», Ким Соволь, Ли Санхва, Ём Сансоп и др. Возрождение интереса к биографиям
героев  прошлого  –  Ли  Сунсина,  Ыльчи  Мундока  и  др.  Развитие  публицистического  и
национально-патриотического жанра. Чхве Икхён «Письма японскому правительству». Проза
1910–  1920-х  гг.  Ли  Гвансу  как  идеолог  буржуазного  национализма  в  Корее  и  его  роман
«Бессердечие»,  Ким  Тонин  «Прощальная  песня».  Ли  Хэджо  «Колокол  свободы»,  «Цветок  в
тюремной  камере».  Аллегорические  и  сатирические  произведения  –  Ан  Гуксон  «Разговор
между  лисой  и  кошкой».  Подъем патриотического  движения.  Корейская  литература  периода
японской оккупации (1910-1945 гг.).

Тема 3. Современная литература Кореи
Социально-экономические,  политические  и  культурные  факторы,  обусловившие  своеобразие
современной  корейской  литературы.  Современная  корейская  проза.  Современная  корейская
поэзия.  Литература  разделенной  нации  –  особенности  северокорейской  и  южнокорейской
литературы  после  1945  г,  основные  этапы  эволюции  и  развития.  Наличие  принципиальных
идеологических  разногласий  в  творчестве.  Корейская  война  (1950-1953  гг.)  и  корейская
литература,  появление  нового  поколения  писателей.  Поэзия  и  проза  в  эпоху  военного  и
послевоенного  хаоса  и  принципиального  идеологического  противостояния.  Возрождение
интереса  к  национальной  прозе  предшествующих  периодов.  Творчество  Пак  Могволя,  Со
Чхонджу,  Пак  Чесама.  Появление  индустриального  общества,  отражение  этой  темы  в
творчестве  корейских  писателей,  эксперименты  в  художественной  сфере  –  появление
модернистской  поэзии  и  экспериментальной  прозы.  Интерес  к  теме  разделения  страны  и
осознание  боли  и  трагичности  этого  события.  Ким  Вониль,  Ким  Самджо,  Чхо  Чхоннэ.
Социалистическое  направление  в  поэзии  –  Ко  Ын,  Син  Кёнхим,  Ким  Чхиха.  «Женская
литература»  в  Корее:  Пак  Вансо,  Пак  Кёнхи,  Чхо  Мёнхи,  О  Чхонхи.  Антиавторитарное
направление в литературе и в поэзии. «Эра свободно поэзии».

Содержание работ по дисциплине
Таблица 2
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Седьмой семестр

Тема 1. Зарождение литературы в Корее. 2 6 29 37
ОПК-4, 
ПК-2

Тема 2. Корейская литературв ХХ века 2 4 28 34
ОПК-4, 
ПК-2

Тема 3. Современная литература Кореи 2 6 29 37
ОПК-4, 
ПК-2

Подготовка к экзамену 2 34 36
ОПК-4, 
ПК-2

Итого по дисциплине 6 16 2 120 144
*  В  случае  проведения  контактной  или  самостоятельной  работы  в  форме  практической
подготовки, часы на практическую подготовку указываются в скобках.



3 МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 
ДИСЦИПЛИНЫ

Для успешного освоения дисциплины следует ознакомиться с содержанием разделов и тем по
дисциплине  (см.  п.  2),  следовать  технологической  карте  при  выполнении  самостоятельной
работы  (табл.  3),  использовать  рекомендованные  ресурсы  (п.  4)  и  выполнять  требования
внутренних стандартов университета.



4 УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

    4.1 Основная учебная литература
1. Федорова, Валентина Геннадьевна История зарубежной литературы. Зарубежная литература
XVII  -  XVIII  веков  :  учебно-методическое  пособие  /  В.  Г.  Федорова  ;  Алтайская  гос.  акад.
образования.  -  Бийск  :  АГАО,  2014.  -  105  с.  :  ил.  -  (Вузу  -  75  лет).  -  URL:
https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/3695/read.php   (дата  обращения:  28.03.2026)  .  -  Текст  :
электронный
2.  Цепкова,  Анна Васильевна  Зарубежная  литература  и  литература  страны изучаемого  языка
[Электронный  ресурс]  :  электронный  учебно-методический  комплекс  /  А.  В.  Цепкова  ;
Новосиб.  гос.  пед.  ун-т,  Ин-т  открытого  дистанционного  образования.  -  CD с  автозапуском:
электрон.  текстовые,  граф.,  зв.  данные,  видеоданные.  -  Новосибирск :  НГПУ, 2014.  -  1  CDR
(208  Мб)  -  (Проект  "Образовательные  ресурсы  XXI  века").  -  URL:
https://lib.nspu.ru/views/library/50250/web.php   (дата  обращения:  14.08.2025)  .  -  Мин.  систем.
требования: Pentium 166 и выше ;  60 Мb свободного места на жестком диске ;  64 Мb ОЗУ ;
в/карта с разреш. 800х600 и цв. гаммой 16 bit ; зв. карта, колонки или наушники ; MS Windows
98,  Me,  2000,  XP  ;  Vista,  7,  8.  -  Самостоятельное  мультимедийное  учебное  электронное
издание  локального  распространения.  -  Подготовлено  и  издано  в  рамках  реализации
Программы стратегического  развития  ФГБОУ ВПО "НГПУ" на  2012-2016 гг.  -  Доступна  эл.
версия в ЭБС НГПУ. - ISBN 978-5-00023-434-1
3.  Сушкова,  Валентина  Николаевна  Зарубежная  литература  XXI  века  :  творчество
писателей-лауреатов  Нобелевской  премии  :  учебное  пособие  по  направлению  "Зарубежная
филология  (английский  язык  и  литература)"  :  рек.  УМО  вузов  РФ  /  В.  Н.  Сушкова  ;
Тюменский гос. ун-т, Ин-т гуманитар. наук. - Тюмень : ТюмГУ, 2011. - 252 с. - Библиогр.: с.
243-244. - URL: https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/5686/read.php  (дата обращения: 22.05.2021) . -
Список  лауреатов  Нобелевской  премии:  с.  245-249.  -  ISBN  978-5-400-00508-4.  -  Текст  :
электронный

    4.2 Дополнительная учебная литература
1.  Ерофеева,  Наталья  Евгеньевна  Зарубежная  литература,  XVII  век  :  учебник  для  вузов  по
специальности "Русский язык и литература" : доп. М-вом образования РФ / Н. Е. Ерофеева. -
Москва : Дрофа, 2004. - 176 с. - (Высшее педагогическое образование). - Библиогр.: с. 171-174.
- Синхронист. табл.: с. 158-170. - Задания для самостоятельной работы, творческие работы по
темам, вопросы коллоквиума в конце глав. - ISBN 5-7107-8255-6
2.  Лошакова,  Татьяна  Витальевна  Зарубежная  литература  ХХ  века  (1940  -  1990-е  годы)  :
практикум : учебное пособие для вузов по специальности "Русский язык и литература" : рек.
УМО вузов РФ /  Т.  В.  Лошакова,  А.  Г.  Лошаков.  -  Москва :  Флинта :  Наука,  2010.  -  328 с.  -
Библиогр.  в  конце  тем  и  с.  319-325.  -  ISBN  978-5-9765-0867-5  (Флинта).  -  ISBN
978-5-02-037198-9 (Наука). -

    4.3 Ресурсы открытого доступа
1.  Вежбицкая  А.  -  Понимание  культур  через  посредство  ключевых  слов.  (Язык.  Семиотика.
культура. Малая серия).Монография. — М.: Языки славянской культуры, 2001. — 288 с.. URL:
https://vk.com/doc-123642573_438261381?hash=4981078d9490603ca6&dl=4cac738302a654c59f
2. Библиотека по культурологии. URL: countries.ru
3.   Межвузовская  электронная  библиотека  МЭБ.  URL:  https://icdlib.nspu.ru/  .  URL:  URL:
https://icdlib.nspu.ru/ 
4. Народное творчество: научно-популярный журнал 
.  URL:
http://narodnoetvorchestvo.ru/%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%bf%d0%b8%d1%81%d0%ba%d0%b
0.html 
5. Сайт «Лаовайкаст» . URL:  http://laowaicast.ru



    4.4 Технологическая карта самостоятельной работы студента
Таблица 3

Темы дисциплины Перечень учебно-методического 
обуспечения (номер источника из п.п. 

4.1-4.3)
Задания для самостоятельной работы

Седьмой семестр
Тема 1. Зарождение литературы в Корее. Основная учебная литература: 1, 2, 3

Дополнительная учебная литература: 1, 2
Ресурсы открытого доступа: 2, 5

Особенности корейской литературы
Тема 2. Корейская литературв ХХ века Основная учебная литература: 1, 2

Дополнительная учебная литература: 1, 2
Ресурсы открытого доступа: 1, 2, 3, 4

Зарождение литературы в Корее
Подготовка к экзамену Основная учебная литература: 1, 2, 3

Дополнительная учебная литература: 1, 2
Ресурсы открытого доступа: 1, 2, 3, 4, 5



5 РЕСУРСЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ  ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО 
ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ

    5.1 Информационные технологии
Образовательный  процесс  осуществляется  с  применением  локальных  и  распределенных

информационных технологий (таблицы 4, 5).

Локальные информационные технологии
Таблица 4

Группа программных 
средств

Перечень лицензионного и 
свободно распространяемого 
программного обеспечения, в 

том числе отечественного 
производства

Аудитор
ия

Реквизиты 
подтверждающего 

документа

Браузеры 
(веб-обозреватели) Firefox 25а, 28а

https://addons.mozilla.org/ru
/firefox/addon/statusbar-cloc

k/eula/

Операционные 
системы

Windows 7 Professional 28а

Лицензионное соглашение 
№48394535 от 09.04.2011

Контракт №125 от 
03.05.2011

Mint 25а, 28а https://www.ubuntu.com/leg
al

Офисные 
приложения

Office Standard 28а

Лицензионное соглашение 
№ от 10.11.2018

Договор №10-18 от 
15.10.2018

Libre Office 25а, 28а
https://wiki.documentfounda
tion.org/TDF/Policies/Trade

mark_Policy

МойОфис Образование 25а, 28а

Лицензионное соглашение 
№б/н от 01.08.2019
Договор №б/н от 

01.08.2019

Распределенные информационные технологии
Таблица 5

Группа Наименование
Библиотеки и образовательные 

ресурсы (в том числе персональные 
сайты преподавателей НГПУ)

Электронная библиотека НГПУ http://lib.nspu.ru

5.2 Материально-техническое обеспечение дисциплины
Таблица 6

Номер и наименование 
(при наличии) помещения 

для осуществления 
образовательной 

деятельности

Перечень основного оборудования

Адрес места 
осуществления 

образовательной 
деятельности 

(местоположение 
согласно лицензии)

Помещение для самостоятельной работы обучающихся



Ауд. №25а «Помещение 
для самостоятельной 

работы»(Здание (Учебный 
корпус №1))

Комплект учебной мебели
Компьютерное оборудование:
Компьютер  в  комплекте  (с  выходом  в  сеть
"Интернет"  и  доступом  к  электронной
информационно-образовательной  среде
университета)  - 6шт.
Печатное и сканирующее оборудование:
Принтеры - 1шт.
Проекционное оборудование:
Мультимедиа  проектор  -  1шт.,  Экраны
рулонные (настенные, на штативе) - 1шт.

630126, г. 
Новосибирск, 

Октябрьский район, 
ул. Вилюйская, дом 

28

Ауд. №28а «Помещение 
для самостоятельной 

работы»(Здание (Учебный 
корпус №1))

Комплект учебной мебели
Компьютерное оборудование:
Компьютер  в  комплекте  (с  выходом  в  сеть
"Интернет"  и  доступом  к  электронной
информационно-образовательной  среде
университета)   -  6шт.,  Моноблок  (с
выходом  в  сеть  "Интернет"  и  доступом  к
электронной
информационно-образовательной  среде
университета)  - 1шт.

630126, г. 
Новосибирск, 

Октябрьский район, 
ул. Вилюйская, дом 

28

Помещение для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования

Ауд. №5 «Помещение для 
хранения и 

профилактического 
обслуживания учебного 
оборудования»(Здание 
(Учебный корпус №1))

Здания/Сооружения:
Сооружения - 1шт.
Учебное  оборудование  и  наглядные
пособия:
Милливольтметры  -  1шт.,  Генераторы  -
1шт., Измерители - 1шт.
Печатное и сканирующее оборудование:
МФУ - 1шт.

630126, г. 
Новосибирск, 

Октябрьский район, 
ул. Вилюйская, дом 

28

Ауд. №105б «Для 
профилактического 

обслуживания 
оборудования»(Здание 

(Школа(Учебный корпус 
№2)))

Компьютерное оборудование:
Компьютер в комплекте - 1шт.

630132, г. 
Новосибирск, 

Железнодорожный 
район, ул. Советская, 

дом 79



6 ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
6.1 Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости

Таблица 7
№ п/п Наименование темы Код компетенции Формы проверки

Седьмой семестр

1 Тема  1.  Зарождение  литературы
в Корее. ОПК-4, ПК-2 1. Опрос

2 Тема  2.  Корейская  литературв
ХХ века ОПК-4, ПК-2 1. Опрос

3 Тема 3. Современная литература
Кореи ОПК-4, ПК-2 1. Опрос

6.2 Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации обучающихся
Таблица 8

Оценочные материалы для промежуточной аттестации
Седьмой семестр (Экзамен)

Код компетенции: ОПК-4
1. Устно ответьте на вопрос
1.   Особенности  традиционной  корейской  литературы,  проблемы  ее  периодизации  и
жанрового определения.
2.  Корейская мифология, ее основные сюжеты.
3.  Развитие поэзии на родном языке в жанре хянга в эпоху Силла.
4.  Поэтическое творчество Чхве Чхивона.
5.   Конфуцианские  и  буддийские  исторические  сочинения  эпохи  Корё  (Самгук  саги,  Самгук
юса, Кюнё чон), их значение для развития корейской литературы в целом.
6.   Жанр  пхэсоль,  его  характерные  особенности  на  каждом  этапе  развития.  Основные
представители жанра и наиболее яркие сборники.
7.  Жанр аллегории или псевдобиографии, его значение.
8.  Поэзии на ханмуне в эпоху Корё.
9.  Художественное своеобразие жанра коре каё.
10.  Создание  национальной  письменности  и  расцвет  корейских  национальных  поэтических
жанров сичжо и каса в середине XV в.
11.  Творчество  Ким  Сисыпа  как  основоположника  жанра  сюжетного  повествования
развлекательного свойства.
12.  Распространение  повествований  о  частной  жизни  человека,  любовных  и  семейных
историй в жанре чон в XVI – XVII вв.
13. Творчество Лим Че как выразителя даосского мировоззрения в корейской литературе.
14. Общественный деятель эпохи Чосон Хо Гюн и его «История о Хон Гильдоне» как повесть,
отражающая общество социальной утопии.
15.  Возникновение  нового  жанра  «длинного  сичжо»  чан-сичжо  в  XVII  в.  и  характерные
особенности жанра.
16.  Новые  разновидности  поэмы  каса:  «путевые  заметки»  кихэн-каса  и  «напевные  строфы
женской половины дома» кюбан-каса.
17. Появление традиционного корейского романа в XVII в.
18.  Своеобразие  корейских  «романов-снов»,  даосско-буддийские  идеи  и  их  отражение  в
корейской литературе.
19.  Движение  «за  реальные  знания»  Сирхак  и  творчество  Пак  Чивона  как  основного
представителя идейного направления.
20. Корейская драма и пхансори.
Код компетенции: ПК-2
1. Устно ответьте на вопрос



1.   Особенности  традиционной  корейской  литературы,  проблемы  ее  периодизации  и
жанрового определения.
2.  Корейская мифология, ее основные сюжеты.
3.  Развитие поэзии на родном языке в жанре хянга в эпоху Силла.
4.  Поэтическое творчество Чхве Чхивона.
5.   Конфуцианские  и  буддийские  исторические  сочинения  эпохи  Корё  (Самгук  саги,  Самгук
юса, Кюнё чон), их значение для развития корейской литературы в целом.
6.   Жанр  пхэсоль,  его  характерные  особенности  на  каждом  этапе  развития.  Основные
представители жанра и наиболее яркие сборники.
7.  Жанр аллегории или псевдобиографии, его значение.
8.  Поэзии на ханмуне в эпоху Корё.
9.  Художественное своеобразие жанра коре каё.
10.  Создание  национальной  письменности  и  расцвет  корейских  национальных  поэтических
жанров сичжо и каса в середине XV в.
11.  Творчество  Ким  Сисыпа  как  основоположника  жанра  сюжетного  повествования
развлекательного свойства.
12.  Распространение  повествований  о  частной  жизни  человека,  любовных  и  семейных
историй в жанре чон в XVI – XVII вв.
13. Творчество Лим Че как выразителя даосского мировоззрения в корейской литературе.
14. Общественный деятель эпохи Чосон Хо Гюн и его «История о Хон Гильдоне» как повесть,
отражающая общество социальной утопии.
15.  Возникновение  нового  жанра  «длинного  сичжо»  чан-сичжо  в  XVII  в.  и  характерные
особенности жанра.
16.  Новые  разновидности  поэмы  каса:  «путевые  заметки»  кихэн-каса  и  «напевные  строфы
женской половины дома» кюбан-каса.
17. Появление традиционного корейского романа в XVII в.
18.  Своеобразие  корейских  «романов-снов»,  даосско-буддийские  идеи  и  их  отражение  в
корейской литературе.
19.  Движение  «за  реальные  знания»  Сирхак  и  творчество  Пак  Чивона  как  основного
представителя идейного направления.
20. Корейская драма и пхансори.

Критерии выставления отметок
Отметка  «отлично»  /  «зачтено»  (высокий  уровень  сформированности  компетенций  (-ии))
выставляется  обучающемуся,  который  в  процессе  изучения  дисциплины  и  по  результатам
промежуточной  аттестации,  обнаружил  системные  знания  по  всем  разделам  программы
дисциплины  /  модуля  /практики,  продемонстрировал  способность  к  их  самостоятельному
пополнению,  в  том  числе  в  рамках  учебно-исследовательской  и  научно-исследовательской
деятельности;  при  выполнении  заданий,  предусмотренных  программой,  успешно
продемонстрировал осваиваемые в рамках дисциплины / модуля / практики профессиональные
умения;  представил   результаты   выполнения   всех   заданий   для   самостоятельной   работы
полностью   и  качественно,   на  творческом   уровне,  выразил   личностную   значимость
деятельности;  при    устном    ответе    высказал    самостоятельное    суждение    на    основе
исследования  теоретических    источников,    логично    и    аргументированно    изложил
материал,    связал  теорию  с  практикой  посредством  иллюстрирующих  примеров,  свободно
ответил  на  дополнительные  вопросы;  при  выполнении  письменного  задания  представил
содержательный,  структурированный,  глубокий  анализ  сути  и  путей  решения  проблемы
(задачи,  задания);  при  выполнении  тестовых  заданий  дал  правильные  ответы  на  85  –  100  %
заданий.

Отметка  «хорошо»  /  «зачтено»  (средний  уровень  сформированности  компетенций  (-ии))
выставляется  обучающемуся,  который  в  процессе  изучения  дисциплины  и  по  результатам
промежуточной  аттестации,  обнаружил  знание  основного  материала  по  всем  разделам
программы дисциплины /модуля / практики в объёме, необходимом для дальнейшей учебы и 



предстоящей  работы  по  профессии,  продемонстрировал  способность  к  их  самостоятельному
пополнению;  при  выполнении  заданий,  предусмотренных  программой,  смог
продемонстрировать осваиваемые профессиональные умения, но допустил непринципиальные
ошибки  в  их  выполнении,  которые  смог  исправить  при  незначительной  помощи
преподавателя; представил   результаты   выполнения   всех   заданий   для   самостоятельной
работы, указанных в программе дисциплины / модуля / практики, при этом задания выполнены
полностью  и  качественно;  при    устном    ответе    объяснил    учебный    материал,
интерпретировал    содержание,  экстраполировал  выводы;  при  выполнении  письменного
задания представил репродуктивную позицию элементы анализа   в   описании   сути   и   путей
решения   проблемы   (задачи,   задания),   изложил логическую последовательность вопросов
темы; при выполнении тестовых заданий дал правильные ответы на 75 – 84 % заданий.

Отметка    «удовлетворительно»    /    «зачтено»    (пороговый    уровень    сформированности
компетенций    (-ии))    выставляется    обучающемуся,    который    в    процессе    изучения
дисциплины  и  по  результатам  промежуточной  аттестации,  обнаружил  знание  основного
материала  по  всем  разделам  программы  дисциплины  /модуля  /  практики   в  объёме,
необходимом  для  дальнейшей  учебы  и  предстоящей  работы  по  профессии,  но  знания  имеют
пробелы  и  плохо  структурированы;  при    выполнении    заданий,    предусмотренных
программой,   в   целом   смог продемонстрировать осваиваемые профессиональные умения, но
допустил  ошибки  в  их  выполнении,  которые  смог  исправить  при  незначительной  помощи
преподавателя;  представил   результаты   выполнения   всех   заданий   для   самостоятельной
работы, указанных в программе дисциплины / модуля / практики, при этом задания выполнены
формально,  кратко,  рефлексия  неполная  или  носит  формальный  характер,  представлено
поверхностное описание; при устном ответе продемонстрировал знание базовых положений и
ключевых  понятий,  верно  воспроизвел  учебное  содержание  без  использования
дополнительного  материала;  при  выполнении  письменного  задания  представил
репродуктивную позицию в описании сути и путей решения проблемы (задачи, задания); при
выполнении тестовых заданий дал правильные ответы на 60 – 74 % заданий.

Отметка  «неудовлетворительно»  /  «не  зачтено»  (компетенция(-ии)  не  сформирована(-ы))
выставляется  обучающемуся,  который  в  процессе  изучения  дисциплины  и  по  результатам
промежуточной  аттестации,   обнаружил  отсутствие  знаний  либо  фрагментарные  знания  по
основным  разделам  программы  дисциплины  /  модуля  /  практики;  при  выполнении  заданий,
предусмотренных программой, не смог продемонстрировать осваиваемые   профессиональные
умения   (допустил   принципиальные   ошибки   в   их выполнении, которые не смог исправить
при  указании  на  них  преподавателем),  либо  не  выполнил  задания;  не  выполнил
предусмотренные  учебным  планом  практические,  лабораторные  задания;  не  полностью
выполнил задания для самостоятельной работы, указанных в программе дисциплины / модуля /
практики, либо задания выполнены неверно, очевиден плагиат; при   устном   ответе   допустил
фактические    ошибки    в    использовании    научной  терминологии  и  изложении  учебного
содержания,  сделал  ложные  выводы;  при  выполнении  тестовых  заданий  дал  правильные
ответы на 0 – 59 % заданий.


